[ FA=7TE | DB

moE R

o

LIS

AR 2 =T 27 7 ¢ 7 EFGEFIAE (DUF TR kit R c 2t E s h 7
FEZEHL—-TEEET 5, Ak, IHZ—TOMKIZED, LLE T &£V T X7 anfl#k
L7c2—T 275 4 7HIIMENIH L — T L3 5.) 5 550 o L2 HAIFERZ =7 -
ALY 2 IY 4 FIZBNT, BITE, LY 78 srpski jezik, 7 & 7 F 7 5 hrvatski jezik &
WOAHEEE Eh b, [RA=Tikbosanski jezik | IZB$ 26D TH 5, [K 2 =73
FEARZ=T ALY 2 T4 FAIHLZ -T2 6O EES LREHFIZEAL Tz
1992 FEOIRSIC BV TIE, AL LT3k A2, PERESHEE LT ARITIZAEE
LCWshotz, 1990FEE D [ARZA =735 ICBF 2 F°HESH A R0 50, [F/S
FENARITFEERBT 2DEINFRTPDI9MEFETH 5, [KRA=TE] 2RFEL5 80
L7203 [RY 2= v 7 ABonjaci] TH DO, [Hx — THUCRIEE U TOFEE & KR
EN/=L 2 5 AMuslimani?d, HCORBEHEELE L 728D Th o7z kb [KA¥ 2=y
N, LAV AANELTEELE T - 207 F 735 srpskohrvatski jezik & REE & LT
Wiz, A2 AANE, 199443, YL T AL RSHFHEFTH 72207 F 7 AL DM
T, RO KR AT - ALY 2 T ¢ FEIOBIZARE L 2ZBRIC, AR #H7
BIRHIFERERIC (R 22y 2 AL [R2=2T7E] #ME LT, ZORBELESELD
HEHZBMG L 720, 405, [A 2 =73 SBT3 3OAHR IEBHEHIBGFEL T 67, 3
RICBHTIRHENENITHIRE N TR/ E L 5720, ThO A ZOHSE, V1A
25DTH5DO0E, ZHICAHTH 7=,

1995 F4ERIS, RZAZT - ALY 2 T 4 FIHFONFHEPNFICARE L. HFHED
FHFNC & o TR IR DB A RS &, [R Y 2= v 2 A O HERE L 725 5
W [RZ =T ISR B PREEVARBICHIG S Wiz, 612, BFERKICE, [
= 7 FBIEEEREIL] Pravopis bosanskoga jezika 7%, [RISFENARICAEAL# B L C 2 42D Lk
R L7221, Wi iz, 25 L Ic b s 4, [R 2= 73] IS3IRRAR
HTh 2EnDa< BV, ZOH—F, [RA=TEE] 2, MEFiELD S 500, The
LYNET a7 FTHEIIND S HIFROEAE 2 8D TR LD, KZE-2D &
LTWENWZETHD, [RZA=ZTEE] E, K2A=7 - ALY 2 TT 4 FiZkWT, £iE

1 BoSnjaci DFRGEIZ, [K2A=T7 Al &3 2D03HHlL A>T d (FlAE, L [2—-T27T54 7
B BPEEIE. 1996 -, 26 H.). ZOftic g [RX=7 Al LiR& N3 i Bosanci 2 7L 5 7z
B, ARTREHEHE [AYa=v 7 Al LTI LIZT S,

2 Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, 1. Uspostavljanje Federacije,Clan 6.

Alija Isakovié, Rjec¢nik karakteristicne leksike u bosanskome jeziku (Sarajevo: Svjetlost, 1992).

Senahid Halilovi¢, Pravopis bosanskoga jezika (Sarajevo: Preporod, 1996).
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FBLY a7 FTEELELISELELTOWNEZIT TS, LrL, ZTOE:FE, X
W EERBE, 22V LANDORETH 72T - vur7FT7iEL . IRE, HH0IE4EL
Fl—Th50, 72, F_1Z, RIFREZOREE-55EOLHICEDIMETH 5, iR,
A2 ANFARBESZE [RY 2=y 2 A IZEETZIZEL, [RA=TE#E] L ORE
EERRLZDOTH A5 72, BT, Wi, SELAY [HAYa=x 2 A] ITHIBTRE
[HRY 2 =% Zikbosnjacki jezik] THEWVD D, & 53, i, RIEH A [R A =735 12
IRdNRNE [RZ2 =7 A Bosanci] T&W\DA,

[R2=7EE] 25 Zho6DOREICBIL TE. EEIHD S B[R . K 2=7 -~ LY x
IY 4 FREPED Z & HL — THIKO M HEANEIZ 50T L < Difamid B STk,
[H—a T, RZA=T - ALY 2T FEAMFEERFLTCEYLET, 70T F7
IZBWTE [H2— TRARLBEO L E 7L 7 v 7 F 7iEOBRR . M558 & RIERG &
DORRZFIZET AMELEATHEDR, ZREDOHT, [RA=THE] ICE TiF@WRSA KA T
WBEDRDBENO, T2 RAZT - ALY 2TV 4 FO [RY 2= x 2 AN ZEHgIC
BOTE AL, [ R 2 =78 SBT3 HEEI D A2 5T HIT SN T3 DD,
S e B PR AMMED FIR IS G T RIS EEOFEN i Ak A - e D Lk 5 L IS
FLW, DEAEAT, XFTIE, 9. [R2=7#E] EAUSORKRICIHZ LBbLNIS,
RZAZT7 ALY 2TV 4 FTHHAINTERLLE T -2 a7 F7EORBATRERD IS
T35 (18, HnT, [Hr— AL TOEBRRICE TS, [R2=7E] 2K 3#IE
R, FRRICET ENBOR AR TS (B28), [KAA=TFE] X, AZX=7 -~y T
T4 FBNT AT AFEIORFEIG FIZd - 2RI BB TIEd 2 BAHEE L S/
ZENDD HROFRIFEAKBBER L SENFHE ZZIEHS 2T IRELRH A5, %
DOLT, IHZ—TRARLIFFED, 42 A AORIER S KOREEIN T 2 Bk 2L &5
C.IRY2=v 2 A o720 OFiREE:=5 [RA=THE 2, ZhExTOELET -
saTFTELBEKNIZES R L0072, FNO R X N0 O I X

5 [RA=Z7EE] WHNLFIERD S 20E», &), ZOHE-OREIIEEZK > TE, My FiEZD 5%
7= DBHEORIER, M SEORIEEZ I T2 Z L AERANETIMELREMF LTI LS, 7,
HIETH 25, HHEICO VT, BN, BUEN. oM@~ OR¥ERTFAEL LS. R, [»D2T—
S LTbhze ey -7 u7F 7R, [Ha—I0fKIZ kD, (LLETEE 707 FT7ED)
CEBLARIND LS ITho7] (BRFEL, HBR. WEE. EREEESE [HRE S F] T
fh, 19934, 2458, HH [Xre7ou7F7iEl,) OTHD (MREIEFEHR) . 22 THEIE» M
TWBDE, XHODORD T, [HZ—TOME, LS BUABRIETH 5, BEAICARTIE, FELLTH
R RYEN S [RZ=T7EE] T4 3R A O T, 2, BHICBEL, [Fya=vy 2 Al Ea
Z) A ANREIC, A SEORMN? S, ZORBEEAMRIEIZUVIELEE SN TETED ., [RA=7FE]
MBI FFEZD 5 20520, LT[RV 2= v 2 A ORIRUREIZD A2 D i\ fE
fRafT 5. EHIZ, ZOMEOFEEAMO LT, H—0MEREE2T-> Tk D, i b5 RIEMEDZ
FEEYINTS 2 I > TN Z L AR L TEL,

6 ZNH6DT—%#E@L7=dDL LT, LT (H1—T) Tk, Ranko Bugarski D Jezik od mira do rata
(Beograd: XX vek, 1995)%° Jezik u drustvenoj krizi (Beograd: XX vek, 1996) & E 23, &7z, 2 a7 F7 T,
Orlanda Obad, “Nema dogovora oko hrvatskoga jezika,” Jutarnji List, 9 October 1999, pp. 25-27. % E 23 db 5,
Ak, ZOMESCIE, [RZ2=7EE] 23 & T L8O & LT, Daria Sito Sucic, “The Fragmenta-
tion of Serbo-Croatian Into Three New Languages,” Transition 2:24 (1996), pp.10-13. 3 d A fth, ik &
NIFEEIZL WL LT, =T [2 - THHARROSERIL— v e 7 - v u 7 5 735 % b
2= [BREM RO 7ay 747 (1)) 25 TH%v v 4 g ) — X§5 705, 2000 4-, 134-145
H, b5,
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[R2=TF] DK

NTVBZD2»ERGEL TS BB 3 5), AR kS [K2 =75 O%filid, SiETIEx
SR UTE RIBICEK 5 RIEFERROZALIHE S A SRR A, &0 S Hi
AaHFHITHOO, RikE SEEORREE A % L THRFEWEMTH 5 L b b,

1. KX AW TG4 FIIH B EIVET - yOFFTEE

(1) ®IWET - 7OF7 FFEOBIEH

YALET - vu7F 7L, IH2—TIZBWT, tLET A, 7u7F7 A, 42U A4
A EBVTATOADRRFEE L TCEALFET, YLET, 207 F 7, FAZT ALY x
Y4 F. XY T AT OO BAEIC BV TAMEE L THHEhTE 2, 20 X512, —
SESMEBRBEICE DA IR TE AN, b0 X 5 THESEICI LAV, LY T - S
O 7 F 7 ENSOMEIZZ ML DICKE L HEMIE, SRR [ ISHW 2 HEED
MH#IZE 5T, ¥ 2 M5 Stokavski. 7 4 /5 kajkavski, F v /75 Cakavski D = 5124
HXhsd, 2hosohT, SEAOBTFRHNIZZVDRY 2 VS TH B, E0HDE, &
AR a7 F 7O T F v HFIERICL 207 F 7 ORFE G O—E8 (4 Z + )
TVrRBLCENE) TL2rEIhAnWr5Th5, v a b gid, Rt « & R8E
ENBREN, IR TIE T EBA L BBDICHEDNT, 1 = 55 ijekavski, THF
ekavski. 4 HE ikavskiD = T A EICHTHI N B9, ZhoDHTIE. FA=ZT - ~ILY 1
I 4 FORFEL? 627 a7 F 7 OWRHGIZH T TEEEh 5 4 528, Sa A g
Pruv, —H, THEIZELETOKRBH T, £72, 4 2 513D OISR TRE X h T
B0, FEE. e 7 - sua7F7EORMEYE | WS AE UTGERL T&E /20,
BRRER LT - a7 F7ikE AT 28803 B X RKKEOR 2 5 o Ak
AEFREENZET B, 19148 Uk S h iz, 1916ERT ., LT OSERE T — 2 -
NV FIF HY A bHE (Va2 M HERBEEOKREN LT 72 F ORI &
DHINZATEL -8 DD—T5) #HA L L KEE D OXRLZFN & ¥ 5 FF A EEE %K

7 HYHICRE TN A2 FFAITER P, 55 KA R IO U 2 HERERO L < 12w Tid
RlEe 5 (KRG REE) PRFICER SN 208 BN TH 72, Thwi, SiETIEELwEE
L LT ENZL2) LADF —2F, LIEL [RERA=7H] LR ShT& 2, Hih [R

ST ALY 2T 4 FD LR ARGE] TV ERR IO LARTSE ] FREH KA 2 BT 1986
@J%Eo&ﬁﬂfz:T%J@$Wbﬁ6ﬁ@ﬂﬁﬁ%%ﬁémkbfd‘$ﬁ & BERD RN
S A A A e Y T —FEE LRy — @$W?‘$ﬁ%%&tbfétlﬁ?A#
4 A5 TOVEENZ Y72 5 TERANT T 15 éﬁﬁatbfﬁm‘%ﬁbt$ﬂ%ﬁ$ﬁéﬂi5o7UU
TV o A, IWTATIR [SELER] BWEIE, 19874, 93 H,

8 Branislav Brbori¢, “Predistorija i sociolinguisticki aspekti,” Milorad Radovanovic et al., Srpski jezik na kraju
veka (Beograd: Institut za Srpski Jezik SANU, 1996), p.17.

9 IhbHDREIZ, LIXL jareMEh 2 58 A 7 U0 s ISRFEEA L T D, HOOXIROFANIRD
WO THB,

4SBT bie: Thig—~e (BREEE). A /51 (REBEET)

A2 HEIZHETD je: THE—~e EREe). A HE—~1 WRED
Wayles Browne, “Serbo-Croat;” in Bernard Comrie and Greville G. Corbett, eds., The Slavonic Languages (London:
Routledge, 1993), pp.308-310; AT [BUED 7 07 F 7EEIZDWT] [ 2 7 Uif%E] 4405, 1993 4.
77 H,

10 Browne, “Serbo-Croat,” pp.382-385.
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Tk )%

M4 2B TERRFEEEEL 72, ZORFEORFZ, 19 IHHEFIZ, T e 7T, #i
W/ a7 F7 TRIRIZIRD AnSh, fillEhd L5 ICh 57, 8oL b, LLET AL
ra7F7 NEEEZRMRAREHRE T L2) AANEEY T 270 ARRIEE U TEAK
W) FEAEICH— SN EHERRIZTEI U a2 o 72, MR, B0 EE k& SOhERGR % il
HE2E512h2HMT, BOBODRE, %, Sk LOREAE M & &7, Gz R
BIRERL Tho 7z, Tho ORI, BiA 7 7 EAEROREEIZ 0, MRKEA A
RNICFHEABLA T2 TR FRi L7z, EHIZ [HZ—T T T H—DIEUEE
ERBBER SN, kT - s a7 F 7 SROEER AT 250 & UTHE Lk
%,

IO L7ty - yua7F7iliOEERIL, WESEHER 2 K zapadna standard—
nojezicka varijanta & HUEEEHENE 28 K istoCna standardnojezicka varijanta O —FEHETZZE
KIZHHHT 20PN TH 5 0iHEA = HSICHD < DT HBIMIZRABE&D s 0
TFTHETH B, F72 BEFTHFICHD K O T ISR IBADOLLETHETH
Ho MAT, BAET - 2u7F 7RISR FERICHET S 60 L LT, FHENERBLE VWS
AT AN =BRFIONBLBAEVLN, ZTERHINLZDE, RA=T - ALY 2 TT 4 F
HEHE) ZR B bosanskohercegovacki standarnojezicki izraz t TV T 37 afFHER R B crno-
gorski standarnojezicki izraz®d — & T & % . MR RBUZ, HLIZ A = FITHE SNV TED,
Hi& 2SI EEE S A DR A WIS 2 5 2 DISHT L, ?ﬁ%‘ iﬁ*‘wﬁ"éﬂ‘f kR S Rl B

=295, LIF T, PYEBKEUEI AL Btk & AU A FUR DR A B & 212§ X
<. MEFHDA =5, THEPUNO FHEEMER 2R L TAS,

1. X
C Ty (W) —F YA ()
(LI, PUEPIEUEI e S ik & Y, UERIEHEIE S R A &30 ¥, Ak, O
T YT PHYREL TN,
2. IR &k
- ARIEFRDFEREZ 2B 5 KAcik
5l : Vidjet ¢u. (P4) — Vide¢u. () (R TAH3 k.)
3. 30
- BhEhE & M & A B g O vE
BB+ AER (W) —Bh@heil+Hhiai da HiEHEZ ()
5l : Moram i¢i. (V§) — Moram daidem. (#) (FAZfT2ZATFHUTE 5 &0,)
4. FEE
) FBEO—EBRE £ 7213 F & OMHE,
f3l : jugoslavenski (P4) — jugoslovenski () (L—TZ 771 7D)
to¢no (4) — tatno () (IEREZ. ELWY)
opéi (P4) —opsti (OF) (—M¢MZe, @M 2. HEoD)

11 Dzevad A. Jahic, Jezik, nacija, nacionalizam: ogledi o jeziku u nacionalnom i drustvenom kontekstu (Sarajevo:
Oslobodenje, 1990), pp.64-65.
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[R2=TF] DK

takoder (¥§) — takode (W) (~& F72)
utjecaj (F§) — uticaj (W) (F2%)
Q) BUER: £ 72 I3 BREROME,
5l * identificirati (P4) — identifikovati (%) ((AC) i3 %)
formulirati (F4) — formulisati (%) (KT %)
suvremen (P4) — savremen () (LD, [FKRD)
obrana (7§) — odbrana () (Bfifir. <F»)
profesorica (F§) — profesorka (H0) ((ZM:D) ¥z, %)
(3 FER E R DOME
f3il : povijest / historija (/4) — istorija (%) ()
inozemstvo (¥§) — inostranstvo (3) (@#st. 4HE)
znanost (P4) — nauka () (Ft)
zrak (P§) — vazduh () (2%, Z2%()
val (F78) —talas (Ol) (. #R) a2

i RTS8 B AR . 2 B DIAMC B S - 72 & I e 0, FB5ER COAME S | 2REHI D
LHEIPETIUEINPE T ENSTZTRETH BB,

ST LD T, kLT - 2 a7 F 7BOEREN S HFEE L 2Tk s &
HBNBEZDT, RIS, RAZT - ALY 2 TT 4 FIZETAREEEZFH LI AT Z&iCL
£9,

(2) RRAZT - ANWY AT FICHB T2 RIVET - 7OF7F75E

YAET a7 FTEMIEINTE L, A2 =T - ALY 2 3T 4 FLSOIHA - T
DB IHIE T GERIEA IR IS 2 & D RAEL T 2720 TS0 6ali& O i G ik & i
BRIEEZHHTZ2 VD IHETRTSH S, ZHUSH L, RZA=T - ALY 2 TY 1 F
Tk, BT -2 a7 FTENMIICER TS T kL ET AL 2uTFT AL A
2 A NBHISINCRERTREL T TE D SE» 5EHDOMEREA N T 25 Z 213
Misd THEL Y, Ez AL, RZ=T ALY 2 T4 FIEEICEET 2 LT AD N
S, IR ARKIC LD L, B FESICEET 52207 F 7 AOG SR H
IREHEI AL BRI K DA,

RA=T ALY 2T FTHHINS SIS, Y2 P HFEO, Jd L7z#lHi LT
Az, T ADREOMESZHE A 72X 0l A HIC KU ALYy =TT« F 5
istotnohercegovatki dijalect, H 7K 2 = 7 Jj 5 istotnobosanski dijalect. # 4 # 5 mladi
ikavski dijalect D=/ ETH 2 (K1), ThE6DH5H, ALY 2 TT 4 FHFIE, LU

12 Morton Benson, Serbocroatian-English Dictionary, 3rd ed.(Cambridge: Cambridge University Press, 1990),
pp.-XXV -XXVIL; =& [BED 7 a7 F 7EEIZDWT] 7679 H, %%, (3)D znanost - nauka 128 L Tid,
nauka I3 PY P EHEIZ 2 BRIC 5O T ARSI X 5 23, fti5 . znanost I3 0P RHEIZ 28 R C ISR
Shkn,

13 Senahid Halilovi¢, Bosanski jezik (Sarajevo: Biblioteka Klju€anin, 1991), p.52.
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I x>9+=7AH=
[2 bAE+1HE]
NN #IAHE
V/4 AZXNIT7HE Yab/Fv+145E
[¥2 bAE+IHE]
V/] 2axT47 G419 T1FAS
Y avdx-L¥d7AE
B X4xFLJs 9w VA
[T 7LXL>-E577HE (MVFIHE)
R AU« - 475212858 (MVSIAHS)
EH 7«47 -T2V 7AHE (ML IAS)
A 7TLAL> T EVAEERROINHYTE/ 5 R_T7ELHE
LEEILETHLSOBRENAES
[F+AE]
[H1AE]

(H49L) Wayles Browne, “Serbo-Croat; Bernard Comrie and Greville G. Corbett, eds., The Slavonic Languages (London:

Routledge, 1993), p.383.
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[R2=TF] DK

7 - a7 FTiEEEORKLE Lo TVBEDT, (il] #V 2 FEeRELA 2 HE
D—MERT, £z, KAZ=ZTHER, A= AHSICEL. ] 2Y 2F v §Ca L FEET
PR EATS. HA SR ZOHKEOA G SICEL, (] ORFIIV 2 b TH 5,
INS =5, WAR=T7HEIZ—8RAT T 72V et LTudFh e
Va MIRIEEL. TEHOMES /NS K SIS ke Teru 7 F 7O
IZR6N D KD &, QARTOZEILE Ko,

DX ARZT ALY 2 T 4 F TR, SIS 2355 IR IR
WDTH B0, ZNEITHEDTOTHISEAOFER 2 PR L &5 &4 5 A% aE) = 38ih
Bholze RAZT - ALY 237 4 F TR, [H2— TR 2 OREUER R BLO B 22 5%
RANOFIEE RO D FEPBEIND b o7z, L L, TOFRIZHE - T, BHHOREHE
R PEF IR Z i3 a0, Lirdy, ZhUEOMEE LT, RA=7 -~
Y ox I 4 FEMERRBLC W T, MRE 2 IR TR x HEE5E, SOk, IEERICE
U R 23 E RIS — MR SN BER TR T, —H OFENDOIERE £ ZilA 5
NEZENB o7z, ZORAZT ALY 2 T 4 FIEHERRBUZ I 1) 2 M FEHET 2 7
HROPFHIZBL TR WITNE LAV AATH DS (BH727) VT 7 b T AVET 4y
F.RTLNFNA v FIZLBHE [ 2) AANERY 2= v 7 F3%] Atif Purivatra,
Mustafa Imamovi¢, Rusmir Mahmutéehaji¢, Muslimani i Bosnja$tvo (Sarajevo: Muslimanska
Biblioteka, 1991) #fill= & 0 | Hiffi TOMGERIZIHS LADEDDOFEEKZATALS (1),
i, 22 TOREOERIZ, ZhHEEBAT L EER O T, iR A Rk o H
B 2 IHAZEL R BWIICEN TS 8D Th 722 LItk B,

K1 [LRVLAERY 2= v VER] ILHT2. EBHNOAEERZRAGHRARKR
PR {%EY | ¥7LLF
rZ 19 F Ay F
PHERITHETE | RERIEUETE [i] i [i] " [i] H
AKIGFROREMEE | 35 —ib 0 3 0 0 1 1
Bhihsal & M KB | AE da +WEHE o 2 3 6 26 0
s o) oo | jugoslavenski| jugoslovenski| 1 12 15 0 2 0
3 to¢no tatno 0 1 0 5 0 0
opéi opsti 1 4 6 6 9 0
takoder takode 0 0 1 0 5 0
utjecaj uticaj 1 4 0 5 4 0
BEUEE: - B Erey | identificirati | identifikovati | 0 2 3 0 0 0
FHE formulirati | formulisati 0 1 2 0 0 0
suvremen savremen 0 1 2 5 2 0
obrana odbrana 0 1 0 1 4 0
s RO MLE povijest istorija 0 19 22 0 47 0
historija 0 19 15
znanost nauka 1 2 0 8 13 0

(HY8L) Atif Purivatra, Mustafa Imamovi¢, Rusmir Mahmutcehaji¢, Muslimani i Bo§njastvo (Sarajevo: Muslimanska

Biblioteka, 1991) & D 1k, %5,

14 Browne, “Serbo-Croat,” pp.385-386.
15 Jahié, Jezik, nacija, nacionalizam, p.65.
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A2 HE. 7TV XFTRBRINBZFAF I E 2N TET7) T 7 + 728H0
% fhe & IR, A AR IEE I AL BRI S BESREIE TR W TG SRR I AR Tk
D EDTH B jugoslovenski, tatno. opsti. uticaj, identifikovati, formulisati, savremen.
odbrana, istorija 2 FIZ, H S WIFEHSFEH S, IEEETE . ARKFRORMEFIZ—FET
ENTWD, &, QAT WEhE & MO ABEIRIAEEAHEHEN DS 2%, 2
DERIT IS HE A R D R A R D Z e BT E DMK A VET 4 v FITKBHE
T, MifFHEIP A BURDEER & SCEMEIT 2 ICHW S h 5, HEPEHEIP A RA N I, &
BWEHE S &5 DId, FE%EH Tld talno. uticaj. savremen. odbrana. nauka T. 3L
i T B EE SO ARBE O TH 5, £ 7o, WEEHERARKLHH SN0,
FEAEH T D jugoslavenski, takoder, identificirati. formulirati. povijest / historija T& %
5, BEHE opci - opStilZ W TS, MIFEMEI A A Sl O Il 2T B =0T,
VT L bF Ay F OB EEG & SCEIR AP AR RIS AR L T O BRI TR
FTNE VEEEEREIZ A FYRD & DT H 5 jugoslavenski, opéi. takoder. utjecaj. suvremen.
obrana. povijest/ historija. znanost 2 41, ST & . BhBhEd & RS R 35 5
AEEPHEHE N TS, Gk, EFEEICB L, ARFROREMEZ I, —dEToRiL L &
TORLPFA2THD ., ZOET ISR > THEEMEREREOHHLA RSN 5,

PIEICRO6NZHIK . RZA=ZT - ALY = T 4 F RN RBICIE, M2 RA OO
B 2 IR IRHIN & v 5 72 @ Dl e\, G, Sk, IEFEORRIG, [AFEEENRBLO
HHBEXETH D EFZIHD S ZRD T, 2N o OFEFEN T HORENFEEIIES L
TWV3EDIFAV, £/, KZAZT ALY 2 TT 4 F TR HELV Tz, HEEL Y =L
T ML IFEREEO HEE (Turcizmi) 238 4 i S5 28, Zh 6 I 3EHER KRB, 5 3Pk &
NTB0, 25 LESHRIUCSH 128 b6 3 0BOAZ=7 -~y 2 35 4 F
TiE, [R2=7E] 2R 2 TRV B SNBORPZETENTE TN DS, TlE, ThbH D
FIRRBERDONBTIRZOD L ZEDESDTHS S50, Z LT, ZOBRD, [F2=7F

B HHAE & 3— 72 572D TH 5 9 7,

2. ERRICHEITSD [RRAZ75E] 2 X2/ EBER

(1) NTZRTNIFEICHE TS [RAZT7E] 2 K5 SBHK

R2=Z7 ALY 2 TT 4 FIZEWT, [F2=7] 2AHGEL T 3BEENRA S Nz
B, % H B3t 2~ VarERE T & - 726 A T 2 T 2 3G BN BB & -
(1878-19084F) LIFIFEL D, NT A TN ZiEIE, RZA=7 - ~NLY 2 I 4 F O
ERBL TG < 2 2 COAMGEEMEEE 4 % 2 OREICE R L 72 W EOARHGEZ %
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Okuka et al., KnjiZevni jezik u Bosni i Hercegovini, pp.109-111.

24 Kraljati¢, “Kalajeva jeziCka politika,” pp.93-95.

25 Milo§ Okuka, “Gramatika srpskohrvatskog knjizevnog jezika u Bosni i Hercegovini od Vuka Karadzi¢a do
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e 555 SDA . ZORBICBIT 25D ¢t &ipf 2Tl 0, [R A= TEE] Lifd 7z 4
FROFHPEA 2 H S FET 5 X5 10k > Tz, 2O SDADH HEHE, fhDEER % <
DRIGENOEE &1 )1 & JGHRO 5 BITERL T E, [Rya=v 2 Al [RA=T3E
DEMRIE. 199349 HIIZFEL & —ETORH LG S hzw,

LAY LAD, [RYa=v 2 Al [RF2=7#] LOLKROFMICE W -FHIZ, Th
S PMAMINSHO S N T E LR EA L, 22D, RIEOME LI, RSl KO AHEOR
REHIRAFARE A R LD B2 LIl H o770 LAV LANICED [V aZv 7 Al EOR
JRAE R IO RO RIEAICHIE U RIS 2 RBT 5 L TRAHRAT
Hotw, £ [RA=ZTHE] LOMELB LUAMESL S, RE»S LIFLEIS R T
o [HAESHELERE] LOL v T L EPKTIERTEEHTH 72, L2LERS,
ZOMARRIZ, T 2T 7 EIC K BEAD KRR, (T 2SS 0RME» 5 £5 <
HEMICEDNTELEDTED 72, ThOZ, 22V LA [RYa=v 2 AL [R

L2 5 NE ORGSO - SRE R L ME DU 72 BT A4 2T AR AT 5 2N % S 3 A4
IZHW72 7%, Miljenko Jergovi¢, “Karadziéev brat u Krstu,” Tjednik 20, 11 July 1997, pp.14-17. KIZ, vV
Fv by o] e, sa7F7 Ml L7 MIOKA 27 ABIRISIFGELTHWE 80 E L
THIZAELRDERT [73L A 12861 5 ZO8RE.... ThidAk b3t - FEMNEX 5 &R TR
BT aL, gL CFH) OBRMTED 2.1 4 27 28307 Y FEBOLLE TIZEY 20
EAREHEOAELS. .. A MYy s ZEEEOMTERNMHGEF| ZH I L5, ] Samuel P. Hun-
tington, “The Clash of Civilizations?,” Foreign Affairs 72:3 (1993), pp.22-49.; % I 2T - NV F YV b+ v [X
WO ] [hdeAdn) 19934F 8 A%, 349374 H (¥, EAC5IMAD1E 356, 360 H) . 2 LT, ZODd
XOFRLRE, WOKIZEWTE, 42 Y AANDA 27 LFEHEROBER, KA=T - ALY 2 T4

FORRMN 5 A 2T LER % GRS %m0 A5 F 5. Ivo Banac, “Protuislamski sindrom i jedinstvena
Bosna,” Cijena Bosne: tlanci, izjave i javni nastupi, 1992-1995 (Sarajevo: Vijete Kongresa bo$njatkih
intelektualaca, 1996), pp.283-284. Z 9 L7z EWICH > T, 42V A ADORTIE, RIEZOETE 2 U -/
BOYGEE D 5 VIR SFH AL 5h T IR, 7 # 4 » F Ramo Atajic 12 & 23O RO T, [[R
VaZx s Al ELTEBIE . BIINO—~BELEZZEE (L2YAAELTEDY) BVWELAEHTHAS
5 il 513, FEAL L RIEGE—Th R0 KMNIHA 2 ZFAND Z LB TELNTHSH»
5] Ramo Ataji¢, “Uloga i mjesto Bosnjaka u modernom svijetu;” Bosna, Bosnjastvo i Bosanski jezik: Zbornik
refarata sa Osnivacke skupstine Matice Bo§njaka (Ziirich: Matica Bosnjaka, 1993), p.50. ¥, &2 V) & AD
RIBEAHZEHEICBEL, XA 27— FIEED [KY 2 =% 7 A] BEREFR A v F Mehmedalija Boji¢ 23X %
£, 2 OMBEOEW L K720, yuTFT AU LT AMICEZ KA Z T LEETHD [
Wl | R DBEDWCRIZ I51) 5 4 2 Y & A& a4 2 )00 & 0 23, ZE OB E MR X ¢/ L
REOMPEYTdH A9, Perica Vuenié, “Bosnjatka kahva,” Vreme 281, 9 March 1996, pp.18-19.

41 Krzi$nik-Buki¢, Bosanski identitet, p.63. MiAFRO M FHRMAIE A Z =7 - 4 2 ) & N A 23 Vijece Kongresa
bosanskomuslimanskih intelektualaca (VKB L, KA =7 - ALY = T 4 FBUFE AR SDARES
LI L TiTbhzz, Ml [5R Y 2 =+ & AJ 28 Prvi bosnjatki sabor IZH W THE iz, Ak, [
BEICHEW, VKBLZE [ R Y 2 = v 2 A B AL Vijete Kongresa bosnjackih intelektualaca & StFR L 7= (W%
PRICZHE I3 L),

42 BIAE, [ 42V L3 Muslimanski knjizevnosti] DK 512, 42 1) & A& ORIES H & RIE AL O—
ERBLES T30 . TNDVFEIKIEA 27 2BHED LD TH 2 BMEFERAEVER>TLE S5 HE
Bdbolz, ZORT, [A¥a=x 7 A] LORBEAHTHIUL, 25 LABEIZFAL LW, Zulfikarpasic
et al., Bosnjak Adil Zulfikarpasi¢, p.114.
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Tk )%

A= T #RAT AL, 2OEENAMIE R A 4 — V% —ff3 L HAFRO IEHME
EHRA D MO EMEL 2,

ZOHEIZENT, [FYazv 2 AL [F2=7] 3. RiEL X OSEORELLIR
ThBHEMBEDITFEN . EFNEBLDTNT AT ZHE T THAINZFKIZE  AFRMIC
HOWZ2DE L2 LOBRTH I L FiREN, 72, TOWMBHEL, 20 HLIZA -
TLIREMiIH & e < - 2RI BI L CiE . YRS K 22510 W 212, 4 2 ) 413t 45
ERWETNEES kD EHHHINZ, Z LT RZA=ZT - ALY 2 TY 4 FOR
VIZE T A2 AANZHORIESRE KO SIELERINT 2R 2 Frhiciln -2 .0
AT, RN TH S [RY 2=y 2 A [RZ=TEE] #OEATIOTHEZ &,
NFIREI N,

ZO#EmTIZ, RIS %A [R2=T7 AL, 503, Siss (R a=v 2iE] Li3L
BWZEICHT3HHDOT 8 fThbNhz, BFE4E (R a2y 73] TREL [FZ2=7
RE] LT AHHE LTE, 191 FOFEBFHE I T, & 2 A AANDDKE S HREE S
ZIARZ=7E] EHELZHE, BV, K227 - ALY 2 TT 4 FIZBWT, 42
LN [RY 2=x 2 AJDSHZE | AISEEE BEEE & R SREMSESFMEL S 5]
BN T NI, F7-, BiksE [R2=27 Al Tlda<L [Rya=y 2 Al 358 H
LTI [R2=7 Al ., REEMMAZERBET. &6 [R2=7H5%&] OBFKTH
WHENBZDIZK L, [RY 2=+ 2 Al 1Tk, REMHA A RICER SIS 5
ZENFEFON, BB, [RY2=xv 2 A] 2, 16k, BREWEE 2G04 E R &
NTELZLICHEL T, 22V A ADBZREMENICHEHT 2 Z LOELLERAL N
oo T2 TR, RIEESRAMICED TOBR XY LET AL 207 F T AR, [V 2=y 7 A
EDHLFRE VA WEEMEIZEHEIZEHE L A2 ) A ANICK 5 ZOHFROM N HRED R
R AHETAZ L LRV TH A, LOHEIFBH Eh, ZOHBIZHEDONT, 42
VAR [RYa=x 7 Al #MELHATES ZERFRIN TN 720,

P lo#imt, [Fyazvy 2 Al [F2=7#E]| OZKBIZEObIHEEMNEZELZ LT
ELXPEL 2 L TREE I N TR D BB L A FHET 5 Z L 3B A 572, HlZIX. 42
4 (N) BB ZOMAFROFRH & 58 Lt T 722 & 380 LEEWEFETH - T, 4H
ICKAZHEE. EOFMEZTFTEIANIONREDTH 5720, F7-, [RA=7TE]
HOBHE XNz 1991 FEOEEFAETIC VT, ARKEGE [KFY 2=y 2 A] &L
FEN 1285 N7E 5 7=DTHBH (K2), ZORBD T AERINBEZ L o7, &
AV LA ARY 2= v 7 AN &GRS 2 Z L ICB L TE . ZORMRISEBREAIM
BOMIE LG 2 O E2IIERAMIC SR EE TH -2, RBIC, ZoiEmE2K-

43 Krzi$nik-Buki¢, Bosanski identitet, pp.85-90. Z Difam i, BHADE Ml [ 2= v 7 A] ZiFITH T,
A9y 4 »F VKBI#ER (124 EHIZTEKR LA 3T 1 v F EE— AW 2T - 72830 h TR 5
NzEDTHY, FASHEERORFLEEN/2EDTH S,

44 VKBIDAH#IAT 4 v FHERRLT ) Y7 P 7RE MNP0 HIZTERLZT Y Y7 b IEH—AM) H
. IH2—TRIZE, TRy 2=y 2 A LORBAITHERS FOF§ 5 % & > T 72, Zulfikarpasic
et al., Bosnjak Adil Zulfikarpasi¢, p.105; Ramet, Nationalism and Federalism in Yugoslavia, p.181.

45 ZORBEICEL L, 22V AN [RY2a=v 2 A] EORBERLEFBRUMHET @M% 63528, L
L. ZOLMBHRENLMEEGATED, ZThBLZA) AANEA T LOBRICE S Z Lidkn,
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[RZ2=7FE] OFK

T WEAFROMAAEL S 3 &5 aiElRams Bt I s 23 nr -7, 2L T, Z
DOMLFEA, 1994 FFIZ. BZ=T - ALY 2 3% 4 FHEIEERERICHIZE S ., AR
HHXNGBDZZL1E,. BHICEWTERREZEZATH S,

K2 KRZ7 ALY dT+FOAO (1991 FEZHE. BCHEHR)

BO% UNEE QN %
2 2 4 N (Muslimani) 1,902,956 43.48
+ L ¥ 7 A (Srbi) 1,366,104 31.21
2 a7 F 7 A (Hrvati) 760,852 17.38
2 —3 27 Y 4 7 A(ugoslaveni) 142,682 5.54
A 2 =7 A (Bosanci) 10,763 —
ALY . T 4 F A (Hercegovei) 467 —
AR 2=+ 7 A(Bosnjaci) 1,285 —

o EF 4,377,033 100.00

(HYBL) Vera Krzi$nik-Buki¢, Bosanski identitet izmedu pro§losti i buduénosti (Sarajevo: Bosanska Knjiga, 1997), p.44.

(3) [RRZT7FE] DR

ST, [RYa=v I Al BPHVEEEOUMICRH SNz [RZ2=TEE] ThBH., #%
ST 2 EHEORKIE, ZhETOLLLT - 7 uT7 FTHELMOEDZ D TIEE
Motz Bt I ZELEINIZE DD, SDABHEDHIA Z U ADE THi 72 8 SEEBORIC
HTFLERTE a2 o2720, [R2A=7EE] TE, 7 - s a7 F 7O, Xk,
EHENZOF EHEHESNET 2D TH 5, €5 Lz, [RZ2=TEE] &, 1995F4F KD
RZ=Z7 -~y 2 T ¢ FHPER AR, 158 B SCERER SR & LT, 956, L
T, 2 uTFTEEEEENRD I LIk 57z, L LASS, [RZ2=T7EE] 1, [
AOSCHEE & EFEERMAMKIA L UTRIUTL Tz 7280 | [FIESE S HIA R AER L 2[R
RERROSGEIE, FVLLFE TR INZ L ETEER (4 = 55 % F 72 SR e 48 22 4K)
. I TVYXTFICEERRAZZZTDOED L 857209,

[(Rya=v 7 AN TRZ=TEE] O&KBEIRT5 L IcWifzfaz 2 -0, 20
S DR MEYE 2 W IC 335k L Tz, 2 LT 1996 4R Rk, [AR 2 = 7B IR
FEHEH] | [R 2 = 7 35S L% ] Gnijezdo lijepih rijeci: pravilno-nepravilno na bosan-
skome jeziku? O " H PR ENBIZKAT, LT -7 a7 F 7k A3 LEE Tk
W [RZA=73E] O&KE2E, Wi<Horichot, ZOMETE, 9, fEROKRZ=
7oALY 2 3T 4 FEEERRIUC S W T I N T & 72, mifRUE 22 SUAR T Rk 555
B, A EERRICBL, —HOMEANOHEE PR AROX 57z, 72, [R¥ 2=y

EOFERMBEAZT ALY 2 TY 4 FOWNSTH, ZOFEROGME LI, A2 ) AAEMTAY 2 =%
NI ETBHMESDADA =2 77 4 TIZEMAR L TE D REMNIRIELSA 27 2B OHTH -
TE . HOBMRB KON Ry 2a=2x 7 A 72053 T & &FHR L 7z, Zulfikarpasi¢ et al., Bosnjak Adil
Zulfikarpasié, pp.105-106; Ivo Banac, “Odanost bosanskoj drzavi,” Cijena Bosne, pp.111-113.

46 filz13. OSCEA, WhERITO—B 2BEOERZ, K2 =7 - ALY = T ¢ Fili R I il L 725#
FBEEERNIC, ZOFI% RS Z &N TE S, Izbori '96, September 1996.

47 Senahid Halilovi¢, Gnijezdo lijepih rijeci: pravilno-nepravilno na bosanskome jeziku (Sarajevo: BaStina, 1996)

— 129 —



o2 N] OENCHHAPHETH 5 & &b h-E0, —BOEFICERRIRHA Xz, 7k
FEREO—ERICR L, PER &3 A 2 IEFES TR S iz, DIT T, 2h o OffiE .
Sy OHF & S5 1 FECHkEm U 72 MRS BUA B OME N 2 8 2 O D8R L TA S,
L EEOHEL & —OREAOEE (fEE X - BT
1.7
I T T (W) —F VAT (R) -7 7 v XFOBENEH
2. B3
- KRR O RO IC B 4 5 &Kadik — (W)
%l : Vidjet ¢u. (¥4) — Vide¢u. (3) — Vidjet cu.
3. 30
- BhBhaa & A ARB R OWEH — (1)
BB+ AEN (09) —Bhshel+Eebia da HE Iz ()
5l : Moram i¢i. (/%) — Moram daidem. (%) — Moram da idem.
4. 3B%¢
D) FBEFREO—IBRES 7213 FHOHE — (E4vE)
f4 : Jugoslavenski (P4) — Jugoslovenski (H#) — Jugoslavenski
to¢no () — tatno () — tatno
opéi (#4) — opsti (H) — opéi
takoder (¥4) — takode (#) — takoder
utjecaj (F4) — uticaj (H) — utjecaj
() FVAEE & 72 (3RS OME — CREEE . DFFH D i)
{5l * identificirati (P4) — identifikovati (%)
formulirati (P%) — formulisati (3)
suvremen (P4) — savremen (3)
obrana (P4) — odbrana ()
profesorica (¥4) — profesorka (3)
Q)FEFEEROME -~ (Bi4avY4)
f4 : povijest / historija (¥§) — istorija (M) — povijest / historija
inozemstvo (¥4) — inostranstvo () — inozemstvo
znanost (P4) — nauka (%) — znanost/nauka
zrak (P§) — vazduh () — zrak
val (P4) — talas (OR) — val
IL —EREEHEAD h- EOFA  (FEIMNITTER & PR D FESE)
kahva (I —t —<kafa,kava), lahak (<. &FEZiIZ+lak),
mehak (5 A\ +—mek), polahko (¥ - < 1<+ polako),
mahana (KfE. K. 5 &5 D+ mana), uvehnuti (X %, Zr+ uvenuti) ,
truhnuti (5. ER$ %« trunuti), horitise (B, Z 72 %9 %« oriti se)
L Skt H DO — Iz B 2 IEEEOZEE ([ L)
Kuran (3 — 7 ¥« Koran,Kuran), tewba (lf##+ tevba, pokajanje),
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[R2=TF] DK

Muhammed (¥4 X v b (4 25 28DFH) < Muhamed) ,
Allah (77— (4 2 F L5 DH) « Alah) )

P LowE., ZEEn05 5, —HEEAOh-FOMAIZ, ¥ 2 FAHSIZBWT, st
DOREIZEDBHEFE L TLE 5 72EED. [RY 2= v 2 A ORI TIE—RIC S gy ¢
VW5, EDOHFHEIZEDNTHINA TS, i, SkaER. FIC ML IBEB X7 78T
AERIROEERE DO —ERIC 1 2 IEHEOAHIL, 2h b OFEFEOKILE JURORKGFITEN
DIZT S, EOHMIZHED S EDTH B0, MiEHEZA K HIH ST & 72385, S0A,
EEAICBI L TR, EEEEIZ A RAKD & D 2 ilCHEE 23 X 5 T B 43, 2 Zicid, 58
A RO ERAE S O T 2 YL E T ATHEZ L EBRL T2 DL Ebh 5,

[RA=TEE] 2B 5, fRkOELET - 20T F T, RAZT - ALY 2 TT 4 F
EHERY R & OREE R AH XL, EOE SRS Tl b | SabOfik CUEME., &
ik, EEEE. IEEA. BERA L) 26T, TS IIMUNEIE A S B I5E E 06D,
Bl —EEEHEAD h- EOMAICEI L TE, RICEEFICEW T, FICOAEE A
S B s &k UM BRI I3 & AU DRSS R IHINZEL T & - 72 & D A RIHIZEL
IZh2T7—ANELC TS, BICHETHEHDOSH, 2O —ANBEL 5DIE, lahak (M
B, i L3 2 712 11 lakdsi, najlaksi) . mehak ([l meksi, najmeksi) . polahko ([A] polakse,
najpolakie) TH 202, /=, ZOF LW [RZ2=TEE] &, 1004ELL ERfICNT 2T Lo
WE N CEAINA[ARZ=TEE] EOMBMETH 22, BiHEREEZ LT L EHEL T
BNEIThD, LnHDE, BEIKHENTH B[ EDXKiLg (kLT - su7F7
FETIE Q) AL AR T biti DT ET nije+biti (Al ni+biti) 1. BIFICEOWTERH S
THHY, W, HiFITRBI TS 2 —EEERAND - FOHA L, BFH TV U TbNI
TWENWPETH B0,

(4) [RXZT78E] OBK

ZINTI, [HRZA=73E] OFRl7-2 Ih o Offs, 0k, EHERIZ, BER S EHICK
ENTHBDTHAI 2, HamzElIBERTLESI &SI, BThd, [KPa=+v I AJ
KEHIE THRAT S B 8. HGED S 5. TN 6 BAGETF S T 5013, 558 SDA R
DOHFMEF 2=+ 77 7 X Dnevni Avaz¥s KUSETIEEY V) 7~ Liiljan D AISB E L0, Z
DD, FEIEIFERHD 2\ I RO H ARCRCHETRS IS B\ Tk, kv e 7 - 2 a7 F 73k,
RAZT - ALY x T 4 FEEENRBUCEG SN2, [RA= 78] » 5 34 2 5

48  Isto, pp.49-121; Halilovi¢, Pravopis bosanskoga jezika, pp.49, 121-122,136, 146; Alija Isakovi¢, Rje¢nik bosanskoga
jezika (Sarajevo: Bosanska Knjiga, 1995), pp.387-390.

49 Isakovic, Rjecnik bosanskoga jezika, pp.382-386.

50 Halilovi¢, Pravopis bosanskoga jezika, pp.136, 146.

51 Z0 [HRZ2=73E] LOWKTHER ENE0H, [HL—-TOKIZHFEN, RED LY T - s a7 F 73
o DG ERLE X SbNIz, 20T FTHEDT —ATh %, 70T F Tl Tid, Has OB s
OEFHEEBLC T, EDFITAT 4 v 7 ISEROBMRPRAS Nz, FELIE, =8 [Bio s v 7 7

FIZoVT,

52 Halilovi¢, Pravopis bosanskoga jezika, pp.310, 326, 417.

53  Gramatika bosanskoga jezika za srednje Skole (Sarajevo: Nakladom zemaljske vlade za Bosnu i Hercegovinu,
1890) pp.5,29-30,93. 25 ¥5. IFIE, 1994 E L 2 ) AN/ [AY 2=y 2 A HRIZEk DBl EHh
Tkh, ZZTIZhadHL =,
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RIEFEPMHEH X BT T 569, DIT TR, NATO O#r 1 —IZ2g L 4 2 7 L8 OHH
/34 7 AHBajram Dbk E K& HUE 5. 19994F 3 30 H OB R HFREA 2 0K « —
= x Oslobodenje % #MFHZ . Z DEEHIZ R L TH S,
(BUF. TR Z =785 20 63854 2 IS M. J 2 Rk, 26, 50 TR
AZT ] TOREER,)
a. Novi talas izbjeglica (— val, [EEROH -2 ChRH L, —f))
b. Radnici na ¢ekanju dobi€e novac
(= dobit ¢e, [(HT) HEEHILEEMR2THAH ] CKAM L, MUHE))
c. Celnici opStine Bosanska Krupa zatvaraju Arizonu 28. marta
(—opéine, [HRH¥ Y2 H « 2L —ISHBKRD LIEEA.
3H28HIZ7T VYT - = =7y b&R#] (NI L, )
d. Selekcija nasih zapadnih susjeda dosta lako prosla kvalifikacije
(—lahko, [FAEDPHDOBEEDNEKF — 413,
IR TELME] CMNAM L, )

e. Vidje¢eS§ kako Srbin udara
(— Vidjet ey, [ ETANESBEST S e RE] OPRBL, Z+—1f))
f. Bosanski program za inostranstvo
(— inozemstvo, [WHbANY [RZ=73E] 7ur 7 4] UNREL, &)
g. Albanija i Crna Gora takode su zapljusnute valom izbjeglica sa Kosova.
(— takoder, [FTAN=TLEV T2 TE F 7,
YT OHROBIZEEDN TS, ] (GLF, —if))
h. Od juée u Bijeljini nema predstavnika niti jedne medunarodne organizacije.
(=juter, [MEHX D, XV Ficid, FEFFEEONRESS.
7o, EBBK S 2] GeF, =)
i. Alijansa je pokrenula vazduSne udare na jugoslovenske snage na terenu.
(— zratne, jugoslavenske, [FEAH (NATO) (.
WO —T2F Y 4 THEIINT 2R ERG L 2. GlF. + =)
j. U poslanickoj misiji Muhameda a.s, koji je kao posljednji Allahov vjerovjesnik prenio poruku
cijelom Covjecanstvu,... (= Muhammeda, [7 7 —DRHEDHSEHE L LT, AHAEKIC
MRER(RA =V R Ay PORERIC W, .. ) GEds, Juii))
k. Sa Kur’anom osnaZen je i smisao Musavom Tevratu i Isaovom Indzilu.
([a=7212&kD, T-X¥O KA 4 T2k 2EEQREIRD S hiz. | GLF, i)
DEDOHID S 5, d. &, h-FBHEA SNz [RZA=T7EE] 2 RBUL S ZEAEOHEFETE A,
BT LEHHICHINTOAENILEABKRT 28D THE®, 72, e lbWVTX, —if

54 ZZT, [RA=7i5] OMHERRRMERRD 720127z HFlf e L OBEFREEZ, Fxo=- 772k
V7 PSR OMED , (HTML) 4 29K Y x — = x Oslobodenje, 7' x F )L = x « /7 4 % Velernje
novine, GETIFE) AT AR K - KA F Slobodna Bosna, A7 4 L b Svijet,

55 h-HOMARG &% > 23RO S B, A7 4 TITE W THEICHA X h 3313 lak/lahak i & DTH 5.
o T, ZOFICh-EPHAIN T D HE»H, [R A= TG ] ORI 2 EIc a2 L0
A%,
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[R2=TF] DK

OHT, [R2A=7FE] OffgL ., JE[R2=73E] WL EFENFRICHNG ATV, £
VHERE TR N thofl & 38 a ) BHIEHR NS 7 VX FHERPONERHLTH %
2, ZZTY [KRA=ZTE] THEE SNEERIIMH I TOEN, Gk, —fIkEER%
KRIEEEICEL T, . BLXUO kISR B K1, ciEdhud [R2=73E] O
HENETFENTNWE LS TH B,

T, M, [R2=788] oW, LR Eh2MM< . SEENERE %%
PDEZHELTOENDTHAI N, ZOME LTHE-IZEIONEDIE. ZhoDiEsDOH
Mz ER, FBALRRENA28 4 IV DRI EED, Wh® B [K2=7EE] HIADOM
BTHA9. B, ZZCTENL LICEETH LRI E008, ZOSHEEHHT M, &
HHMUOMETH S, £3. [FAA=TEE] #HEH I 2D SDABMETH 528, [HKZ=
7 EEIE AR SRS TR S . ZOFEOIEL LT - v u T F 7B A HEET S
PR —HLAZSHEPOREEEREHT TS, Th A, [K2=TEE] CHfE, £HE&
N FHO BB BORMICHEABME I N Z BBV DTH S, 72, [ R 2= TFE]
AT AMO [RY 2 =+v 2 A HRTH 55, 6O, MESHEOEKERKD % 2
VERVHANRDBEIFZVAT, D, [KAZTE] OFERPIEEEABEEICHEAL 5T
NS BV, LWV S FHANGET 2RTE LW ZhTid, 2 5 DiERERIEEE
DFEHNELELEVDEFIEYRTH B, Lrd., [AR7HEESERRR] ORIk
L ZOBIMRIZZENDIR LidaL ., feoT, BEWIERIZ, [R2=73 | Oy - »u
TFTHENMNDKRELERTIZENHDEEEDNENDTH B,

B, ZO[KRZ2=7FE ] ICEAL T, D EORMEICMA T, ZOEEAPMMBE»SIEL
<mﬁéh&ﬁﬁ%ﬁ$b1w5 CIZEERLTHE»RIEES v, ZOREE, [F 2
=7 Ry a=v 2 Al OMSFEANORINIZE DT LIELIERELTWEEDTH D,
i, SEBAPRBKEAICIR->T[ARY 2= ?7 Ll LXNTLESTWBT—Z2Th 5, il
AT, RAZ=ZT - ALY 2 TY 4 FOARGEIZE L, 1995 FAHERIZTR & = FI P E D
WEER Cld bosnian T % A3, 1994 I X 72 @ FFIER O RFERUZ 1d bosniac & iL
ENTLEHSTWBEON, /2, Fra—TTHRES RO PIZIE, [RY 2=+ 2 Al D
AN TRZ=TEE] 2 REEE $ 5 EEM A4 BE T 2 200RBXNT A2 S Lk W\, [HE
FE23 bosanski Tl % < bosnjacki L XN TWB T —ZABD LN 5T H 5, Ak
r—Z, Wb, [Rya=v 2 Al ORI ZK2EELE BRI >THED ., A, ZOR

56 Zhuk, FTEDB196FEDOE» SFKICHTTH I T+ 128 r AMAEL 2BRORE 25 Th B4, [R2=
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The Creation of Bosnian Language

SAITO Atsushi

During the war in Bosnia-Herzegovina in 1994, Muslims there decided to give a new
name to the language which they spoke. This decision was taken together with the change of
their ethnic name. “Bosnian” (Bosanski) replaced Serbo-Croatian as the official name of their
language, while “Bosniacs” (BoSnjaci) was adopted as their new national name. Bosniacs con-
tinued to use the linguistic elements of Serbo-Croatian even after its nominal change. At that
time, it was uncertain whether they would seek to create purely Bosnian linguistic elements.

The first orthographical textbook of Bosnian was published in the autumn of 1996.
Some minor changes were added to the linguistic elements of Serbo-Croatian in this textbook.
Despite its publication, some questions about Bosnian remain unclear. One is whether Bosnian
is to be considered a distinct language or it is no more than a new name of Serbo-Croatian.
Another is why the new language name does not correspond to the new national name. In this
paper I have tried to answer these questions by examining the linguistic, historical, and politi-
cal background of Bosnian. The paper also reconsiders the role of language in ethnic identity
because the case of Bosnian is a rare one: a nation based on religion has tried to create its own
language later.

The first chapter indicates the linguistic features of Serbo-Croatian in Bosnia-
Herzegovina, which is the base of Bosnian. Serbo-Croatian was established as the common
language of the region’s Serbs, Croats, Muslims, and Montenegrins in the late 19th century. It
is a single, standard language with two major variants (the western or Croatian and eastern or
Serbian variants) and two varieties (that spoken in Bosnia-Herzegovina and that in Montenegro).
Standard Serbo-Croatian is based on the dialect spoken extensively in eastern Bosnia-
Herzegovina and western Serbia. The variants contain many words exclusive to themselves,
while the varieties blend elements of both variants.

In Bosnia-Herzegovina, Serbs, Croats, and Muslims speak the same Bosnian language
variety. It is almost impossible to distinguish a Serb from a Croat from a Muslim by their
speech alone, because the ethnic distribution was very mixed and their dialects vary geographi-
cally, not ethnically. In the Bosnian language variety it is acceptable/common to use and mix
elements of both variants.

The second chapter reviews the recent history of arguments and policies about Bosnian
language. Despite the above language situation, certain Muslim linguists argued that Bosnian
should be recognized as a distinct language in the 1970’s. The authorities in the late 19th
century, too, once attempted to create a Bosnian language.

Bosnian was chosen for the name of the official language in Bosnia-Herzegovina soon
after the start of the Habsburgs’ rule there. Benjamin Kallay, who served as governor of Bosnia-
Herzegovina from 1882 to 1903, believed the necessity of a separate Bosnian national identity
among the population and therefore decided to create a Bosniac people and a Bosnian lan-
guage. At that time, Serbs called their mother tongue Serbian and used a Cyrillic-phonetic
alphabet, Croats called it Croatian and used a Latin-etymological alphabet, and Muslims called
it Bosnian or Serbian or Croatian and used an Arabic or a Cyrillic-phonetic alphabet. In order
to standardize their common spoken language as Bosnian, Kallay and his government decided
to adopt a Latin-phonetic alphabet and established the Committee for the Bosnian Language.

The work of this committee resulted in the publication of a Grammar of Bosnian Lan-
guage for High Schools in 1890. Though this textbook was widely used, many problems related
to the name of the language arose. Serbs and Croats were strongly against the name Bosnian,
and they refused to call their language as such not only in high schools but also in public life.
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Some Muslim intellectuals positively accepted this name, but most of the Muslim population
were not like them. Thus, Kallay’s attempt proved unsuccessful in its early stage, and no more
important measures were taken after that. In 1907, 4 years since Kallay’s death, the official
language in Bosnia-Herzegovina was renamed from Bosnian to Serbo-Croatian.

The Kingdom of Yugoslavia founded in 1918 did not recognize neither nationality nor
particularity of Muslims in Bosnia-Herzegovina. In spite of such situation, they never relied
on the former unsuccessful names of “Bosniacs” and “Bosnian”. They continued to keep a
distance from these names after World War II in Socialist Yugoslavia for decades. The name
“Bosnian language” was revived in the early 1970’s, this being catalyzed by the proclamation
of a Muslim nationality and by various national movements in other federal units.

At this time, Bosnian was perceived particulary as the language of Muslims. Though
some Muslim linguists insisted that it needed to put back the voiced h wherever it was sus-
pected one might have existed, they could not present any good examples. Others even admit-
ted that it would be difficult for Bosnian to have its own elements. They did not insist on the
use of the name Bosniac nation along with Bosnian, because they regarded it as a negation of
the Muslim national conciousness.

The third chapter surveys the change of national and linguistic identity of Muslims in
the process of disintegration in ex-Yugoslavia, and examines how Bosnian has been created
and used. Influenced by the increasingly fluid politics in the late 1980’s, the national and
linguistic identitiey of Muslims started to be shaken. Many questions related to their national-
ity and language were raised, especially after the collapse of the League of Communists of
Yugoslavia in the beginning of 1990. Muslims themseives once decided to keep the existing
names of “Muslim nation” and “Serbo-Croatian language” after several controversies. But the
outbreak of war in Bosnia-Herzegovina brought about another situation.

During the war in 1993, two events occured which later made Muslims change their
national and language names. One was the start of the conflict with Croats, their former ally
against Serbs. This new coflict made Muslims seek a language name other than Serbo-Croatian.
The other was the publication of a paper named “The Clash of Civilizations?” by Huntington.
It strengthened the anti-Islam tendency among Westerners, and their strong bias forced Mus-
lims to seek another national name.

In the next year, Muslims dared to adopt the new names of Bosniacs and Bosnian, which
they had long avoided using. These names were adopted without any strong opposition de-
spite their negative past and implications. Some pretexts were formed for the use of these
names by Muslim intellectuals. They explained that the Bosniac national name, which im-
plied a supranational concept, could be used by Muslims exclusively because Serbs and Croats
would not identify themselves as such any more. They also insisted that the language had to be
Bosnian, not Bosniac, because it would be regarded as a mother tongue not only by Bosniacs
but also by members of other nations in Bosnia-Herzegovina.

Until the publication of its first orthographical textbook in 1996, Bosnian was de facto a
new name added to Serbo-Croatian. But it became clear that Muslims, now Bosniacs, wanted
Bosnian to be exclusively their language in this textbook. New elements were invented in it,
through changing some orthographic rules, or putting back the voiced h wherever it was sus-
pected one might have existed in the distant past.

Though Bosnian was created in such way, its new elements are not always used. Inter-
ventions in the language were too late and subtle. In addition, the authorities have not formed
a concrete language policy, and the Bosniac population is not eager to use them. Considering
these conditions, it is impossible to regard Bosnian as a distinct language. It is also hard to
foresee that Bosnian will become more distinct in the near future, because there are no signs of
change in these conditions for the time being.

— 136 —



[R2=TF] DK

It was not easy for Bosnian to be created from the beginning. Since standard Serbo-
Croatian is based on the dialect in Bosnia-Herzegovina, Bosnian could not pick up enough
peculiar elements from this dialect. Furthermore, Bosnian had great difficulty in finding ele-
ments exclusive to Muslims/Bosniacs in this dialect which is shared by the three nations.
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